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INTENDED USE / APPLICATION

Product for spotlighting and ornamental lighting.
MOUNTING

Pay particular attention to proper bias ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE).
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting
should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to
be done with disconnected power supply. Exercise particular caution.
Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening
and connection to electrical power prior to first use.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

It's forbidden to use the product with damaged protective cover. An
maintenance work must be performed when the power supPpIy is cut of
and the product has cooled down. Do not cover the product. Product must
not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water,
vibrations, etc. Product with non-replaceable light source of the LED tegye.
Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION!
Do not look directly at LED light beam.

Non-demountable product. Not suitable for independent repairs.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Supply voltage.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour temperature.

P6: Certificate of Conformity conﬁrmin% the quality of
accordance with approved standards on the

P7: Product meets the requirements of EU directives.

P8: Use only indoors.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.
P10: Class lll. A" product in which protection against electric shock is
provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of
creating higher than safe voltage.

P11:The product is not compatible with I&ghting dimmers.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light
source) from theg)ots and objects that it's iIIuminating.

P13: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced

immediately.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is
recommended.

P14: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste
electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine.
These products may be harmful'to the natural environment and health, and
require a special form of recycling/ neutralising. Products labelled in this
way should be returned to ‘a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is Erovided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the
seller when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical
shock, physical injury and other material and non-material damage. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure
to follow these instructions.

roduction in

{_DE ]

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Prudukt fiir die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung.
MONTAGE

Achten Sie besonders auf die Polaritat der Leitungen. (‘+' - POSITIV, '-' -
NEGATIV). Technische Anderunﬁen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage
die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die” erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei
abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist
zu”wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme
muss die ordnungsgemafe mechanische Befestigung und der elektrische
Anschlussh?EeprU T werden.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

FOLD

territory of the Customs Union.
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BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe
ist unzuldssig. Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach
Erkalten des” Produkts durchftihren. Das Produkt nicht bedecken. Das
Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungunstige
Umgebungsbedingungen herrschen, zB.  Staub, Feinstaub,” Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Produkt mit nicht austauschbarer
Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschéidi'gunﬁ der
Leuchtquelle kann"das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht
starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ist nicht
zerlegbbar. Es eignet sich nicht fr eine selbstst‘andi%e Reparatur.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND
SYMBOLEN
P1: Speisespannung.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Nenn-Lebensdauer.
P5: Farbtemperatur. . B
P6:  Zertifikat Uber Konformitdt der Produktionsqualitdit mit den
anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
P7: Das Produkt erfullt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P8: Nur fur die Verwendung im Innenbereich.
P9: Geschlitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.
P10: Klasse Ill. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin
besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungeféhrlichen Spannung
betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer
geféhrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

11:  Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern
verwendet werden.
P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren
Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P13: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.
UMWELTSC|

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfille,
P14: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte
elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Mall
entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte konnen schadlich fir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese
Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten
elektrischen  oder elektronsichen — Gerdten  zugefihrt werden.
Informationen zu Sammel-/ Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden
oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an
den Verkaufer zurlickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu

ekauften nicht tbersteigt.

NMERKUNGEN / HINWEIS|
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann
u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlégen, physischen Verletzungen
und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche
Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux SA haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der
Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage accentuant ou décoratif.

INSTALLATION

Faire une attention&)articuliére a la bonne polarisation des cables. ("+" -

POSITIVE, "-" - NEGATIVE). Modifications techniques réservées. Avant de

commecner linstallation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre

éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude

convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension

débranchée. Il faut rester tres prudent. Schéma de l'installation: voir les

images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage

mecanigue est correct aisni que la connection électrique.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniguement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection

endommagé. Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit

refroidi. Ne pas couvrir le produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans

I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau,

humidité, vibrations etc. Produit aux sources de lumiére de type

diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de

lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur

lalumiére de la diode / diodes LED. Produit non démontable. Il est impropre

aux regarations indépendantes.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension d'alimentation.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Température de couleurs.

P6: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les

normes approuvées sur le territoire de |'Union douaniére.

P7: Produit conforme aux Directives de |[Union Européenne (UE).

P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P10: 3éme classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique

consiste a l'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans

;)iﬁue de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le

luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P13:1l fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection

cassé ou endomma&&b.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des

déchets d'emballage est recommandée.

P14:Ce marqua(r.]e indique la nécessité de la collecte selective des appareils

électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne

peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les

déchets ~ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour

I'environnement et fpour la 'santé des hommes, il exigent les formes

spéciales de la transformation / de la récupération / du re;e/clage etdela

neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux
oints de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
nformations sur les points de ramassage / réception sont données par les

autorités locales ou le vendeur de ce ‘tjype de matériel. Matériel usé peut

étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en

ﬂuantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
EMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer

Par exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux
ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les

informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux

sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de

la non observation du présent mode demploi.
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DESTINACION / USO

LamTparas -gunto de luz o luz decorativa.
INSTALACION

Fijese en la correcta polarizaciéon de cables ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE).
Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la
instruccion. La instalacion debe se realizada por una persona autorizada.
Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion desconectada.
Hay que tener maximo cuidado. Esquema de instalacion: véase los dibujos.
Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion
mecanica y conexion eléctrica son correctas.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales,

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Es inadmisible usar el producto sin o con una pantalla de cristal cascada.
Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la
alimentacion y al enfriarse el producto. No tapar el producto. No usar el
producto en “los lugares en los cuales hay condiciones ambientales
desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, etc. El
producto con la fuente de luz incambiable de tipo dodo/diodos LED. En el
caso danar la fuente de luz el producto no es reBarabIe. ATENCION! No fijar
la vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED. El producto no desmont-
able. Irrepar,ablegor ersonas no cualificadas.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tension de alimentacion.

P2: Potencia nominal.

P3: Flujo luminoso nominal.

P4: Duracion nominal.

P5: La temperatura de colores.

P6: Certificado de Conformidad ciue confirma la calidad de la produccién
se79lin las normas aprobadas en el territorio de la Unién Aduanera.

P7: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea
(UE) aplicables.

P8: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.

P9: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12mm.

Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.
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P10: Clase lll. El producto en el cual la proteccién contra la descar?la
eléctrica consite en la alimentacion con la tension muy baja y segura (SELV)
sin el riesgo de formarse tensiones mas altas que seguras.
P11: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.
P12: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldm-
Baras (su fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

13: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro
de protéccion cascado o danado.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificaciéon de
deshechos que quedan de empaquetamiento.
P14: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del
equépo eléctricoy electronico usado. Los productos con tal enmarcaciéon no
se debe tirar a’la basura comin so pena de multa, junto con otros
deshechos. Estos productos pueden ser daninos para el medio ambiente y
la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento 7
recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los productos con tal sefalizacion
deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico
o electrénico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo
de equipos facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de
colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un producto
nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo

énero, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor.

OTAS / INDICACIONES
La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo,
un incendio, ﬂuemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros
danos materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre los
productos de Kanlux se encuentran en la siguiente pagina web:
www.kanlux.com
Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la
inobservacion de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO
Prodotto per illuminazione d’accento o decorativa.
ASSEMBLAGGIO
Prestare particolare attenzione alla correttezza della polarita di cablaggio.
('+' - POSITIVO, '-' - NEGATIVO). Modifiche tecniche riservate. Prima di
Erocedere con l'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni.
‘assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita.
E’ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Non &€ ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro
di protezione rotto. Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione
disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Non coprire il prodotto.
Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali
sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Prodotto con fonti luminose
non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa,
il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo
direttamente sul diodo/i LED. Prodotto non smontabile. Rivolgersi
esclusivamente a tecnici qualificati.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione di alimentazione.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4:Vita stimata.
P5: Temperatura di colore.
P6: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di
Broduzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
7: |l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P8: Utilizzare solo in ambienti interni.
P9: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.
P10: Classe lIl. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste
nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza
rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.
P11: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su
una base di materiale normalmente infiammabile.
P12: 1l prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.
P13: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o
danneggiato, con un vetro di protezione.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione
degli imballaggi da smaltire. .
P14: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta,
a pena diammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria
insieme ad altri rifiuti. Questi IErodotti possono_essere dannosi per
I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento
/ recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono
essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili
presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature
usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un
nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso
genere acquistati.
\WVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono
provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche
e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con
marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze
scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in ‘queste
istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet til accent eller dekorativ belysning.
MONTAGE

Veer iseer opmaerksom pa ledningernes rigtige Eolarisering. ('+'- POSITIVE,
'~' - NEGATIVE). Der tages forbehold for fekniske aendrin?er. Laes venligst
vejledning fer De begynder at montere. Montagen skal foretages af ‘en
autoriseret installatgr. Afbryd altid stremmen inden installation,
vedligeholdelse o% reparation pabegyndes. Installationen skal udferes med
saerlig forsigtighed. Montageskema: ‘se figurerne. For produktet benyttes
forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet
til spaending korrekt.
FUNKTIONELLE EGENSKABER
Produktet skal anvendes indvendigt.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Produktet ma ikke anvendes uden sikkerhedsc?las eller nar den er skadet. .
Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver keligt inden
vedligeholdelse pabegyndes. Produktet ma ikke daekkes. Produktet ber
ikke "anvendes under " ugunstige betingelser som f. eks. stgv, vand,
f\‘é%tighed, vibrationer osv. Produktet har ‘en uudskiftelig lyskilde i form af
LED “diode/dioder. 1 tilfeelde af lyskildens skade kan “produktet ikke
repareres. ADVARSEL: Kig aldrig "pa lysstrader af LED diode/dioder.
Produktet egner sig ikke til demontering. Produktet kan heller ikke
repareres pa egen hand.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
P1: Forsyning{sspaending.
P2: Nominelkraft
P3:Nominel lysstrom
P4: Nominel holdbarhed.
P5: Farvetemperatur.
P6: Overensstemmelsesattest bekraefter kvaliteten af produktionen med
godkendte standarder pa omradet af toldunionen.

7: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
P8: Skal anvendes udelukkende indvendigt.
P9: Beskyttelse mod faste legemer stgrre end 12mm.
P10: Il klasse. Produktet, i hvilket beskyttelse mod elektrisk stod bestar i, at
det er forsynet med lavspaending (SELV), som garanterer at der ikke opstar
spaending hgjere end sikker spaending.
P11: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdaemper.
P12: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem
be[bysnlngens indbinding (dens lyskilde) ogbbelyste genstande.
P13: Man bor straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme
eller beskg/ttelsesglas.
MILJ@BESKYTTELSE
Tag hensyn til miljg. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
P14: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og
elektronisk udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke
behandles som husholdningsaffald. Sadanne produkter kan vaere miljg- o
sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres, bortskaffes og genvindes pa
en saerlig made. Nar et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det,
at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte
elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger = om dit lokale
indsamlingssystem kan fas hos dine lokale mzndi eder eller udstyrets
forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma
ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren.
ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER
Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand,
kroppens skoldninger, elektrisk “stad, fysiske skader og materiele eller
immateriele skader. Yderligere informationer om Kanlux produkter kan
findes pa www.kanlux.com

FOLD

FOLD

Kanlux SA patager sig_intet ansvar for skade, der opstd ved fejlagtig
anvendelse af denne vejledning.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor onderstrepende of decoratieve verlichting.
MONTAGE

Let bijzonder op de goede polarisatie van kabels (‘+' - POSITIV, '-' -
NEGATIV). Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees
instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties
doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere
vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste ?ebruik
moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPP!
Product gebruiken in binnenruimen.
GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE
Het is niet mogelijke g?(ebruik van product met beschadigde beveiliginF;s—
glas. Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde
elementen. Product nie verdecken. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bif' voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv.
Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van
lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in
lichtstroom van LED Tamp. Product niet voor uitelkaar nemen. Niet voor
zelfreparaties.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Voedingsspanning.
P2: Kracht van ingangsstroom.
P3: Nominale lichtstroom.
P4: Nominale levensduur.
P5: Kleur temperatuur.
P6: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de
Broductie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
ouane-Unie.
P7: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P8: Gebruiken alleen binnen.
P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.
P10: Klas lll. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd
op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig
roter word dan veilige.
11: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar
licht bron) van licht plaatsen en ojekten.
P13: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of
beschermglas.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings
afvalscheiding.
P14: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte
elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke “symbool
onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke
producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van
mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden
naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte™ elektrische en
elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven
lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte
roducten kunnen ook terudggegeven worden aan verkoper in geval van
open van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product.
LET OP / BUZZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder
anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en
niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk
Kanlux SA zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet
aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te
houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten ar avsedd for accent-och dekorativ belysning.
MONTERING
Var sarskilt uppmarksam pd att ledningarnas polaritet &r korrekt. (‘+' -
POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Med férbehall for tekniska féréndri{\fgan Las
igenom bruksanvisningen fore montering. Montering ska utforas av
behorig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen avstangd.
laktta sarskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera
fore forsta anvandning att den mekaniska infastningen och den elektriska
anslutningen har utforts pa ett korrekt satt.
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten &r avsedd for inomhusanvéndning.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Det ar inte tillatet att anvanda produkten utan eller med ett sprucket
skyddsglas. Utfor underhall med matningen avstangd efter att produkten
har svalnat. Tack inte 6ver produkten. Anvand inte produkten dér det rader
ogynsamma forhéllanden sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer
m.m. Produkten har en icke utbytbar ljuskalla sasom LED diod/dioder. Om
Fuskéllan gar sonder, kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte direkt pa
usknippe fran LED-diod/dioder. Det gar inte att plocka isar produkten.
Grsok inte reparera den sjalv.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Matningsspéanning.
P2: Markeffekt.
P3: Markljusflode.
P4: Menovita trvanlivost.
P5: Fargtemperatur. )
Pé6: eklaration av Overensstimmelse som bekréftar kvaliteten pa
Broduktionen enligt godkéanda standarder inom tullunionen.
7: Produkten 6verensstimmer med kraven i Europeiska gemenskapens
(EG) direktiv.
P8: Far bara anvandas inomhus
P9: Skydd mot fasta foremal storre 4n 12mm.
P10: Klass Ill. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom
tillforsel av mycket lag och saker spanning (SELV) utan risk for att det
up?stér sdpéinnln ar som dr hogre én de sékra.
P11: Produkten fungerar inte med dimmer.
P12: Symbolen anger det minsta avstdndet mellan armaturen (dess
Irluskéillor) och ytor och féremal som ska belysas.
13: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.

KYDD
Ta hand om miljon, Vi rekommenderar kallsortering av forpackningsavfall.
P14: Detta marke visar nddvandigheten av separatinsamling av forbrukade
elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sadan mérkning far
inte, vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sadana
produkter kan vara skadliﬂa for miljon och ménniskors hélsa, de kraver
sarskilda former av behandling / é’ltervinninlg / ateranvandning / bortskaff-
ning. Produkter med sadan markning bor [amnas vid en atervinningssta-
tion for forbrukade elektriska och elektroniska produkter. For information
om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndiiheter eller aterforséljare
av sadana enheter. Koper man en n?l Erodukt, an forbrukade enheter
ocksa lamnas hos aterforsaljaren med forbehallet att antalet produkter man
vill lamna inte 6verskrider antalet kdpta enheter av samma slag.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan
leda till t.ex. brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra
materiella och icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux
markesvaror finns pa: www.kanlux.com
Kanlux SA bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja
rekommendationerna i denna bruksanvisning.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu korostus-tai koristevalaistukseen.

ASENNUS

Kiinnita erityistda huomiota siihen, ettd johdot on polarisoitu oikein. (‘+' -
POSITIVE, - = NEGATIVE). Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla
olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti
valtuutetun henkilon pitdisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteita on
suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin varovasti.
Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kayttoonottoa varmista, ettd kiinnitys ja
sahkoliitanta on suoritettu oikein.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisakayttoon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Ei saa kayttda tuotetta sen suojalasin vaurioituessa tai puuttuessa. Huoltoa
on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya. Ala peita
tuotetta. Tuotetta ei saa kayttad, jos ymparistossa on seuraavia kielteisia
ympéristétekgéité: poly, vesi, kosteus, tarind jne. Tuote on varustettu
diodi-tai LEl -diodltyyﬁpisellé kiintedllda valonldhteelld. Valonldhteen
vaurioituessa tuote ei kelpaa korjattavaksi. HUOM! Ala tuijota_diodin /
LED-diodin valonsateeseen. Tuote ei purettavissa. Ei sovellu korjattavaksi
kotioloissa,

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Verkkojannite.

P2: Nimellisteho.

P3: Nimellinen valovirta.

P4: Nimelliskestévyys.

P5: Varilampoatila.

P6: Tulliliton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon
vahvistava vaatimustenmukaisuustodistus.

FOLD

FOLD

P7: Tuote tayttaa EU: n direktiivi
P8: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.

P9: Suojaus yli 12mm: n kokoiselta kiintoaineelta.

P10: Ill" luokka. Tuote, jossa sahkoiskusuoja perustuu hyvin matalalla

i('a'nnitteellé (SELV) tapahtuvaan toimintaan, ilman vaarallisten jannitteiden
dyttoa

yttoa.
P11: Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.
P12: Merkki viittaa pienimpdan valaisimen (sen valonldhteen) ja
valaistavien kohteiden valiseen etaisyyteen.
P13: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on
valittomastj vaihdettava.
YMPARISTONSUOJELU
Pida huolta ymparistosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun
Elkeisia’jétteita
14: T merkintd tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkolaitteet on
kierratettava.  N&in merkitty{'é laitteita ei saa heittda talousjatteiden
joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia
Kmpéristblle ja terveydelle sekd vaativat erityista kasittely-, talteenotto-,
ierrdtys-tai havitysmenetelmaa. Ndin merkityt tuotteet on luovutettava
kuluneiden sahkolaitteiden kerdyspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai
samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista.
Kuluneita laitteita voidaan myos Ealauttaa myyjélle korkeintaan samassa
madrin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.
TIEDOT / OHJEET
Taman kayttoohjeen madrdyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim.
tulipalon, “palovamman, sahkoiskun, loukkaantumisen sekd muita
aineellisia _ja aineettomia vahinkoja. Lisdtietoja Kanlux-merkkisista
tuotteista l6ytyy osoitteesta www.kanlux.com
Kanlux SA ei ole vastuussa taman kayttoohjeen maardyksien laiminlyon-
nista johtuvista seuraamuksista.
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ANVENDELSES-OG BRUKSOMRADER
Produkt til aksent-eller pyntebelysning.
MONTASJE

Veer saerlig ongmerksom & at ledningene er korrekt polarisert. (‘+' -
POSITIVE, =' - NEGATIVE). Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisnin-
gen for du begynner montasjen. Montasjen ber utfgres av en berettiget
erson. Alle handlinger foretas med stremforsyning slatt av. Veer ekstra
orsiktig.  Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at
Eroduktet er riktilg mekanisk festet og elektrisk tilkoblet.
UNKSJONSBESKRIVELSE
Produktet skal brukes innenders.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD
Produktet uten eller med skadet sikringsglass ma ikke brukes. Vedlikehol-
des med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Ikke dekk
roduktet. Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige omgivelses-
orhold, feks. stgv, vann, fuktighet, vibrasjoner osv. Produkt med ikke
byttbar lyskilde av typen LED-diode/dioder. Nar Igskilden er gdelagt, kan
Broduktet ikke repareres. OBS! Ikke stirr pa LED-diodes/dioders lysstrom.
roduktet kan ikke demonteres. Kan ikke repareres pa egenhand.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P1: Forsyningsspenning.
P2: Nominal'effekt.
P3: Nominell lysstrale.
P4: Merkeverdi for livslengde.
P5: Fargetemperatur.
P6: Samsvarserkleering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og
godkjente standarder pa tollunionens omrade.
7: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.
P8: Kan brukes kun'innenders.
P9: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm.
P10: Klasse lll. Produkt som beskyttes mot elektrisk s#'okk ved & forsyne det
med veldig lav sikker spenning (SELV) uten risiko for farlige spenninger.
P11: Produktet fungerer ikke med Iysdemf:)ere.
P12: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder)
o? belyste steder og objekter.
P13: Q)delaﬂt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.
MILJ@VERI
Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.
P14: Denne mar eringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk
og elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering
sammen med annet avfall. Slike produkter kan veere miljg-og helsefarlige
og krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / neytralisering.
Produkter med slik markering ber leveres til et samlested for brukt elektris
eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du hos
lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres
til selgeren nar man kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger
antallet det na/e qurpte utstyret av'samme typen.
KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks.
til brann, brannsar, elektrisk stat, fysiske skader og andre materielle og ikke
materielle skader. Mer informasjon om Kanlux produkter finnés pa
www.kanlux.com

Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb do oswietlenia akcentujacego lub dekoracyjnego.

%"ONTAZ o  pol ; dow.
wroci¢ szczegdlng uwage na poprawnos¢ polaryzacji przewodow. (+' -
POSITIVE, 'f'g- %EGA‘H\?E). gmiany techniczr¥e Jzastrzeione. Przed
przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna

wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci

wykonywac przy odlaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding

ostroznos¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem
nalezy upewnic sig, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i
podtaczenia elektrycznego.

CECHY FUNKCJONALN

WXréb uii/tkowaé wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknigtg szybka

ochronna. Konserwacje ~ wykonywac™ przy odtgczonym  zasilaniu™ po

wystygnieciu wyrobu. Nie zakrywa¢ wyrobu. Wyrobu ‘nie uzytkowa¢ w
miejscu w ktérym panuja niekorzystne” warunki otoczenia np. kurz, pyt,

woda, wilgo¢, wibracje itp. Wgro’b Z niewymiennym zrédtem swiatfa typu

dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia zrédta $wiatta, wyrdb “nie
nadaje sie "do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke Swiatta

diody/diod LED. Wyréb nierozbieralny. Nie nadaje sie¢ do samodzielnych

napraw. .
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie zasilajace.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumien Swietlny.
P4: Trwatos¢ znamionowa.
P5: Temﬁeratura barwowa.
P6: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos$¢ produkcji z zatwierdzonymi
standardami na terytorium Unii Celnej.
P7: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P9: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.
P10: Klasa lll. Wyréb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektlrzycznym
polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez
P/z%/ka powstania napiec wyzszych niz bezpieczne.
11: Wyréb nie wspotpracuje ze $ciemniaczami o$wietlenia.
P12: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa
oswietleniowa (jej Zrodta swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
P13: Nalezy natﬁchmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub
ekran, sz'\}/bkeRoc ronna.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystos¢ i srodowisko.
Boopakowamowych. o
14: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak
oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych smieci
razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga byc¢ szkodliwe dla
$rodowiska i Zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania,
w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i7lub unieszkodliwiania. Wyroby tak
oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania Zzuzytego
sgrzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw
zbierania/odbioru udzielajg wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju
sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w
rzypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy
u owanwé)rz tt?ﬁo samego rodzaju.
UWAGI/ WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np.
do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen
ﬁze/cznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych.”Dodatkowe
informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na:
www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z
nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji.

Zalecamy segregacje odpadow

URCENI/POUZITI
\'\/Xrobekvuréeny pro zduraznujici nebo dekora¢ni osvétleni.
ONTAZ

FOLD

FOLD

Zvlasté si vsimnéte spravnosti polarizace vedeni. (+' - POSITIVE, '-' -
NEGATIVE). Technické zmen% vyhrazeny. Pfed zahdjenim montéze se
seznam s navodem. Montéaz by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré
Cinnosti provadét pfi vypnutém napajeni.
Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim
pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou
spravné provedené.
UNKCNIVLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvnité mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .
Vyrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Udrzbu
Erovédét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne.
ezakryvat vyrobek. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vlddnou neptiznivé
podminky jako napt. prach, voda, vlhkost, vibrace atp. Vyrobek se zdrojem
svétla druhu dioda/dlodEv) LED, ktery se nev¥méh%{'e. V pripadé poskozeni
svételného zdroje, \Q’/ro ek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do
svétleného paprsku diody/diod LED.
Nerongl’ratelng&’rob,ek. Nelze samostatné ogravovat.
VYSVETLENI P! ITYCH ZNAKU A SYMBOL
P1: Napjejici napéti.
P2: Nominalni vykon.
P3: Nominalni svételny tok.
P4: Jmenovita trvanlivost.
P5: Barevna teplota.
P6: Prohlaseni o shodé potvrzuijici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami
na tzemi celni unie.
P7: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).
P8: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.
P9: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.
P10: Trida lll. Vyrobek, v némz ochrana pred trazem elektrickymgaroudem
spociva v napajeni tohoto velmi nizkym bezpecnym napétim (SELV) bez
rizika vzniku napéti vyssich nezli bezpecna.
P11:Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
P12: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou muze mit svételny kryt
(zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.
P13: Je nutné okamzité vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo
ochranné sklo nebo reflektor. )
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
D(lj)ej d(}(néistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalovych
odpadkd.
P1AF1): Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného
elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jint’;mi
odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky
mohou’ byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zvlast zracovavany,
utilisovany, nic¢eny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru
opotiebovaného ‘elektrozbozi. linformace o mistech sbéru takovych
grodyktﬂ poskytuji mistni Ufady anebo prodejce tohoto zbozi.
potfebované zbozi mlize byt také predano prodejci, v pfipadé nakupu
nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu.
POZNAMKY / DOPORUCENI .
NedodrZovani pokyn( tohoto navodu muze zapficinit pozar, opafeni,
zranéni elektrickym proudem, fgzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné
skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na:
www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynti
tohoto navodu.
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URCENIE / POUZITIE
\“/Xrobokéore akcentové alebo dekoracné osvetlenie.

ONTA
Dajte_zvlastny pozor na spravnu polaritu vodicov. ('+' - POSITIVE, '-' -
NEGATIVE). Technické zmeny su vghradené. Pred pristipenim k montazi sa
oboznamte s nivodom. Montaz by mala vykonavat patricne opravnena
osoba. Vsetky ukony vykonavajte pri vypnutom napajani. Zachovajte
zvlastnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prvym pouzitim
sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a'elektrického

repojenia.

UNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouzitie vnutri mi?mosti
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Nepripustné je uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym
skielkom. Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti
vyrobku. Vyrobok nezakryvajte. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde su
nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost,
vibrécie apod. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diody
LED. V. Iprl’pa,de poskodenia zdroja svetla sa vjrqbok nehodi na opravu.
POZOR! Nedivajte sa do svetelného ltca diédy/dioéd LED. Nerozoberatelny
Wobok. Nie¢'e vhod r_1|y re samostatné ogravy

SVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Napajacie napétie.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovita trvanlivost.
P5: Teplota farieb. . | .
P6: Prehlasenie o zhode potvrdzujice kvalitu vyroby s prijatymi
standardami na Uizemi colnej Unie.
P7: Vyrobok splia poziadavky Smernic Europskej tnie (EU).
P8: PouZzivat iba v interieroch.
P9: Ochrana Froti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P10: Trieda lll. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pradom
spociva v napdjani ho velmi nizkym bezpecnym napétim "(SELV) bez
nebezpecenstva vzniku napati vyssich nez bezpecné.
P11:Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujlcimi osvetlenie.
P12: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje
svetlayméievmat' od osve,tlovaanh miest aobjektov.
P13: Okamzite vymenit prasknuté alebo "poskodené tienidlo alebo
obrazovku, ochranné skielko.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dg)ajtde na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového
odpadu.
P14: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu
opotrebovanej elektrickej a elektronickgj techniky. Takto oznacené vyrobky
sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vgha zovat do obycajnych kosov Spolu’'s
ostatnym odpadom. Tieto vyrobky moézu byt" skodlivé Zivotnému
prostrediu a [udskému zdraviu, vyzaduju specialnu formu spracovania /
spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa
mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a élektronickej
techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné organy a
predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika moéze byt tiez
vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie
vacsiom ako nova kupovana technika rovnakého drahu.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto navodu mdze viest napr. k vzniku poziaru,
opareniu, Urazu elektriclgm prudom, telesnym trazom a dalsim hmotnYm
a nehmotnym skoddm. Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux
st dostupné na: www.kanlux.com L
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlce z nepodriadenia
sa pokynom tohto navodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék felhasznalhato a hangsulyozé vagy diszité megvilagitashoz.
SZERELES .
Kilonosen lgyeljen a vezetékek megfelelé polaritasara (+' - POZITIV '-' -
NEGATIV). M(iszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési
utmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés
valamennyi lépését kikapcsolt aram mellett kell végeznil'A szerelés kiilonos
Svatossagot igényel! Telepitési leiras; lasd: abrak.”Az elsé hasznalat el6tt
ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos Osszekotés
megfelelésségét. .
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék csak beltérben hasznalhato.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
M%gengedhetetlen a termék haszndlata a repedt védéuve?gel vagy a
védoiveg nélkiil. Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél,”a termék
lehdilése utan kell végezni. A terméket lefedni tilos. A termék kedvezétlen -
por, viz, para, rezgések stb. - kornyezetben nem hasznalhaté. A LED
dioda/diodak tipust, nem kicserélheté fényforrassal felszerelt termék. A
fényforras meghibasodasa esetén a termék javitasra nem alkalmas.
FIGYELEM! A LED diéda / diédak fénydramat hosszabb ideig erételjesen
nézni tilos! A termék nem szétszerelhetd, hazilag nem javithato.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Feszliltségellatas.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugar.
P4:Varhato élettartam.
P5: Szinhémérséklet.
;A termék Vamunio teriiletén elismert szabvényok szerinti minéségét
;gazolé Megfelel(’isé([;i Tanusityany.

: A termék megfelel az Eurépai Unids iranyelvek kdvetelményeinek.
P8: Csak beltéri hasznalatra. 3
P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.
P10: lIl osztaly. Olyan termék, amelyben az aramutés elleni védelem abban
all, hog£ a termék aramellatasa biztonsagi torpefesziltséggel torténik
(SELV),” biztonsagi fesziiltségnél magasabb fesziiltség Iétrejottének a
kockazata nélkuil.
P11: A termék nem mikodik egydtt a fényerésség-szabalyozdkkal.
P12: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a
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Leﬁ_r\y_fgrrés foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok

OZott.

E1|3|: A repedt vagy sérilt burat vagy ernyét, védéiiveget azonnal cserélni
ell.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék
sztzgre acidja. . i i
P14: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus
berendezés " szelektiv gy(jtésének a szilkségességét. Igy megjeldlt
termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt szokasos szeméttaroldba nem
dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi
egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositas / kezelés / hatéstalanitas
kal6nos formajat iEényIik. Igy megjelblt termékeket el kell szallitani az
elhasznalddott elektromos €s elektronikus berendezést gytijté helyre.
Informaciok a gydjtohelyekre vonatkozoan a helyi hatésagoktol vagy az
érintett  berendezés forgalmazoitdl kaphatok. Az ‘elhasznalodott
berendezést az eladdja is koteles atvenni az Uj ugyanilyen tipusu
berendezés U?Xanil{en mennyiségben torténd vasarlasa esetén.
TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutaté figyelmen kivil hagyasa a tliz, aramuités, égés, testi séruilés
és egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacio a
Kanlux termékeirél a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA
nem vallal felel6sséget a jelen utmutaté figyelmen kivil hagyasanak az
eredményeiért.

SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul pentru iluminarea accentuata sau decorative.
MONTAJUL
Acorde o ate?\}ie deosebita la corectitudinia polaritatii cablarii. (‘+' -
POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece
pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana de instalare ar trebui sa fie
cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii.
Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii.
Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare
mecanice si electrice.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in interiorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de ?rotectie
cracked. Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la Futere
dupa ce produsul s-a racit. A nu se acopera produsul. Nu se utilizeaza
produsul ‘intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu
negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Produsul cu
sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei
de luming, aparatul nu este potrivit Bentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita
la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul nu se descompune. Nu este
Eotrivit entru reparatii.

XPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea de alimentare.
: Puterea nominala.

P4: Rezistentd nominala.

P5: Temperatura de culoare,

. Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu
standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P7: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P8: Utilizati numai in interiorul.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P10: Clasa lll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este
de afurniza pe el cu o tensiunea sigura foarte scazuta (SELV), fara riscul de a
da o tensiune mai mare decat in conditii de siguranta.

P11: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P12: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei
de lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran
de grotec}ie

PR TECJ E MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri
dupaambalajele.

P14: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor
de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar,
impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul
ambiant si sanatatea umana, necesitd forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie
plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau
autoritétile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament
folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza
un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente
achizitionate in acelasi fel.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui
astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale, Informatii suplimentare despre produse de marca
Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din
nepastrarea recomandarilor din acest manual.
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MPOOPIZMOX / XPHZH
I'Ieo'l'o'v ToviCel Kal SIGKOOHEL TOUG TOTIOUG €KBEONG.
SYNAPMOAOIHZH
AwoTe e8Ik onpacacia oty opBdtnTa MOAwong KaAwdiwv. (‘+' - POSITIVE,
'~' - NEGATIVE). Alatnpeital SIKaiwpa TEXVIKWV TPOTIOTIOICEWV. I'Iglv anod
N OUVaPHOANOYNON OlPBACTE TIC OONYIEG gpr’]ﬂnc. Tn ouvappoAdynon
TIPEMEL VA TIPAYHOTOTIOINCEIE €va EEOUCIOOOTNHEVO Kal EEEIOIKEVHEVO
mipoowno. ‘ONeC Ol EVEQYEIEC TIPEMEL va TipAyHATOTOOUVTAL ME TN
ogncuéuvn Tpo@odoaia. Mpémel va Adpete ta I'Pétpa £18IKNG MpooTaciag.
Aldypappa ouvappoAdynonge: &g TG EIKOVEC. Mptv amd v mpwtn Xprion
TIpEMEL va eMPBEPBAIWOEITE AV N HNXAVIKY) CUVOPHOAGYNGON Kat N NAEKTPIKN
oUVSEoN gival EVTAEEL
AEITOYPIIKA XAPRKTHPIZTIKA
010V Y10 ECWTEPIKI on.
Z?ZTAZ )3 XPHZ?-IZn/%r}\Iﬂ-IPHZH
Aev  emIpENETAl  XPNON TIPOIOVTOG HE OTACUEVO  TIPOOTATEUTIKO
va)ormivaka. Mpaypatomnoleite cLVTHPENON HETA a6 SlakoTr TPoPodoaiag
Kat Yu&n Tou TIPOIOVTOC,
Mnv KaAOTTTETE TO TIPOIGV. MV XPNOIUOTIOLEITE TO TIPOIOV OTOUC XWPOUG
TIOU KUPIAPXOUV OKATAAANAEG GUVBNKEG Aettoupydic Tx. okovn, VePo,
uypacig, SIVNOEIG KA. Mpoiodv BE nr’g(s’c QwTIopOL 1o Sev avtikabiotatat
Tunou Aaumrtipac/Aauntrpeg LED. e mepimtwon ?\(/?Adcumoc NG TYNS
QWTIOHOL TO TIPOI6Y dev emokevdletat, NMPOZOXH! rll SSSHETE TIOAU KalpO

oto  Seopida  QWTOC  AauMTHPA/AQUITHPWY Mpoidv 13
anocuvappoloyeital. Agv sivalr}r_‘)oo IOHEVO Yia cm?\ru(' ETTOKEUN.
EZHIHZEIZ YHMAZIAX TON XPHZIMOTOIHMENQN YMBOAQB

P1: Téon tpogodoaiag.
P2: OvopaoTikr 1oXUG.
P3: OvopaoTIKO pEUHA PWTICHOOU.
P4: OvopaoTikr avtoxn.
P5: Qgppokpacio xpwHATOC.
P6: MOTOMOINTIKG MOTOTNTAG TTOU EMPBERAUWVEL TNV TIOIGTNTA TIAPAYWYHG
Hs TA EYKEKPILEVA TTPOTUTIA OTO £60a¢OG TG TENWVEIAKAG ‘Evwong.

7: To rrElo[év TANPWVEL TIG amaltioelg Twv Odnywv ¢ Evpwmnaikig
‘Evwonc (UE).
P8: MOvo yla eE0WTEPIKH XPrion.
P9: ﬂﬁocﬂ'aoiq anoé oTePed oWPATA PeyaUTEPa amd 12mm.
P10: _Kamyopia lIl. To mpoidv oTo omoio n mpoaotacia and n)\SKTponAEﬁa
BaciCel otn TPoPodosiag MONU XapnArg ac@aloug Tdong napie (SELV)
éw iC KivOUVO TAONG UPNAGTEPNG ATTO TNV ACPAAT| TAON.

11: To mpoidv 6& cuvepyAleTal e TOU PUBUIOTEG PWTICHOU.
P12: To oUpBolo onuaiovel EAAXIOTN AMOOTACH TIOU WTOPEL va €l
TAQIOI0 QWTIOHOU (TNG TNYNG PWTIOMOU TOU) amd TOU TOTOUG Kal Ta
QVTIKEIMEVA GWTIOPOV.
P13: Mpémel va avTIKATAOTHOETE APECA TO XAAAOUEVO /) OTIaopévo Bwpaka
ijlavrauvacrnga rgnpomarsunké yuahortivaka.

POXTAZIA MEPIBAAAONTOX
Mpootatelete 10 QUOIKG TEPIBANNov. [Mpoteivoupe va Slaxwpilete
amoPBANTa AMOCUCKELAGIAG.
P14: Autd 10 QUpBOAO Onuaivel avaykn OIOAEKTIKAG OUYKEVTPWONG
NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWV armoBARTwV. TO TTPOIdV Ye auTto To GUKBOAO,
umd KUPWON TIPOOOTIHOU, Sev TIPEMEL va amoppimTetal Hadi PE OIKIaKA
anoppippata. AuTd Ta mpoidvTua HImopoly va ival BAABEQA Yia TO QUOIKO
mepIBEGANOV Kal yla v uvyeia avBpwPriwy, amartovvtal TNy edikn
Sadikaoia avapopewaone / avakukAwong / e§oudetépwonc. Mpoidvta pe
TETOlO EMONPAVON TIPETTEL VA TTAPaSoBoUV G éva CGNPEID OUYKEVTPWONG
HETAXEIPIOHEVWY NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV. MAnpo@opieg
yla KEvTa GUANOYNG amoBARTwWY eivat SIBEOIHEC OE SNUOCIEG apXEG N OTOV
TIWANTH QUTWV TWV CUOKEUWV. MMOPEITE aKOPN VO EMOTPEQPETE TIG
HETAXEIPIOPEVEG OUOKEVEC OTOV TIWANTH OF TIEPIMTWON ayopds Tng
KavoupIag OUOKEUNG, OAANG Oe ToooTnTa Ox1 MEYOAUTEPN amo Tnv
KavoUpla GUCKEUH TTOU a&opd(s‘r&
NMAPATHPHZEIZ / OAHTIE:
APENEIQ TWV KAVOVIOUWY TNG TTapovoag odnyiag Hmope( va mpOKANEDEL TTX.
TIUPKAYIM, £YKAUHA, NAEKTPOTANEIQ, TPAUHATIOHO, UNKEG Kat AUKAEG (HIES.
MNpdoBeteg MANPoYopieg yia Ta AMa mpoidvta TG pdpkag Kanlux eivat
Slabéoipa og: www.kanlux.com
H Kanlux SA Ag @épel kapia euBUVN yiai amOTEAEGUATA TTOU TIPOKUTITOUV
amo APENELD TWV KAVOVIOHWV TNG Tapouoag odnéyiac.
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HAMEHA / YNIOTPEBA

Mponssoa 3a oceeTnysatbe, KOe LWITO Harnacysa WM AeKOPaTUBHO
ocBeTNyBatbe.

MOHTK)KA

Moce6Ho fa ce NOCBETY BHVIMaHMe Ha NPaBUIHOCTa Ha NonapusaLyjaTta Ha
xuumte (+' - Mo3utwms, '-' - Heratus). 3aWITUTEHO NPABO 3a TEXHWUYHW
npomeHw. Mpea fja NpuUcTanuTe KOH MOHTMPabeTO 3aro3Hajte ce co
VHCTPpYyKUMjaTa 3a MHCTanaumja. MoHTMpameTo Tpeba fla ce U3BpLIM Of
CTpaHa Ha NiMle, Koe LWTO nocefyBa COOABETHW OBMlacTyBatba. Cute
gejnocm Tpeba Aa ce 0ABMBaaT NPy U3KIy4eHO Hanojysatbe. Tpeba Aa ce
nae MHOry BHUMaTeneH.  LIpTex 3a MOHTWparbe: nornegHu rm
vnyctpauuuTe. Mpea npeaTta ynotpeba Tpeba aa buaeme curypHu Bo
NPaBUIHOTO MEXaHWYHO 3aLiBPCTyBakbe 1 BO MPAaBUIHOTO €NEKTPUYHO
noBp3yBatbe.

OYHKUMOHATHOCT

Henpnatnmeo e KopucTetse Ha Npou3BOAOT 6e3 Unn Co olTeTeHo
3aWTUTHO npo3opye. pousBofoT Aa ce ynoTpebyBa BO 3aTBOpPeH

npoc-ro{_x

OMEPATUBHU NPEMOPAKW / KOH3EPBALIUJA

OppxyBarbeTo fla ce u3BeAyBa Npu W3KIYYeHO HarojyBatbe OTKako

Npowu3BOJOT Ke ce n3naau. MpousBofoT Aa He ce nokpuBea. [1ponsBoaoT fa

He ce yrnoTpebyBa BO MeCTO Kajie LITO NPeoB/ajyBaaT HEMoBOMHN YCII0BU

BO OKO/JMHaTa Ha NpuMep. NpaluvHa, npas, BOAa, Brara, BUGpauun u

cnnyHo. Mpou3Boj CO He3aMeHNMB M3BOP Ha CBETIVMHA Of BUAOT Ha

pviopa/puopn LED. Bo cnyuaj Ha owTeTyBarbe Ha VI3BO/§)OT Ha CBETNVHa,

ypenot He Moxe fa ce nonpasu. TPEAYMPEAOYBAME! [a He ce

3arneflyBame BO CBET/IOTO Ha AvioaaTta/avioaunTe LED. [pon3BogoT He moxe

[la ce leMOHTVPa. He e 0cnocobeH 3a CamoCTojHa nornpaska.

OBJACHYBAHA 3A YMOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA 1 CUMBONU

P1: HanojyBauku HanoH.

P2: HomuHanHa Mok.

P3: HomM1HanHo cBeTNOCHO CTpyetbe.

P4: HomunHanHa n3apnunsocT.

P5: Temnepatypa Ha 60ja.

P6: MoTBpAa Ha KBaNMTET Ha NPOW3BOACTBOTO CO OA0BPEHUTE CTaHAAPAN

Ha TepuTopujaTa Ha LlapuHckata yHuja.

57: | [zg;la)zao,qm 1 ncnonHyBa 6apatbata Ha [ivpekTsuTe Ha EBponckata
Huja .

pP8: Jﬂa ce ynoTpebyBa camo BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

P9: 3awTunTa of nocTojaHu Tena noronemu oa 12mm.

P10: Knaca lll. poun3soga, Npu Koj WTo 3aliTuTaTa npey enekTpyuyeH yaap ce

6a3vipa Ha HEroBOTO HarojyBakbe CO MHOTY HI30K 6e36eaeH HamoH (SELV)

6e3 OnacHOCT 3a nojaByBarbe Ha HaroHW, MOBWCOKW Off HOpManHUTe

(6e36eaHUTE).

P11:TIpon3BOAOT He paboTu CO 3aTEMHYBaUWTE Ha OCBETITYBatbETO.

P12: Cm6ONOT ja ykaxkyBa MUHMManHaTa fafnedvta, Koja WTo MoXe Aa ja

1Ma TeNoTo 3a OCBETNYBatbe (HEj3VHNOT U3BOP Ha CBET/INHA) Of MEeCTOTO U

06jeKTITe Ha OCBeTNyBatbe.

P13: Tpeba BefHall Aa ce 3aMeHN UCMYKaHUOT UM OLITETEHWOT abaxkyp

VN eKpaH, 3aliTUTHOTO Npo3opue.

3ALUTUTA HA XXUBOTHATA CPEAVHA

lpwxn ce 3a uucToTaTa W _KMBOTHaTa cpeauHa. Ce npenopavyBa

ceTeraumja Ha oTnazioT o} ambanasara.

P14: OBa 03HauyBatbe yKkaKyBa Ha 6€3yC/IOBHO CeNnekTBHO cobupatbe Ha

OTNafioT Of] eNeKTpuYHaTa ¥ enekTpOHCKaTa onpema. Taka O3HauyeHuTe

npou3Boaun, He Moxe fAa ce uzdpnaat BO HOFMaJ‘IHO fybpe 3aefHo co

npyrvoT otnaa. Bo cnpoTuBHO ke Crieam KasHa. TakeuTe Nponssoamn Moxat

[a 6upat WTeTHM 3a KMBOTHaTa CpeAvHa W 3ApaBjeTo Ha JyfeTo,

noTtpeGysaat creuujanHa ¢opma na obpabotka / obHoByBatbe /

peumKnpatbe / HeyTpanusvparse, Taka 03HaueHuTe NpounsBoay Tpeba Aa

6uaaT faajeHn Ha MecTo 3a cobuparbe Ha OTMaj Ha enekTpuyHa W

eneKkTpoHcka onpema. MHpopmauunm BO Bpcka O MecTaTa  3a

cobvpatbe/Nprem AaBaaT NIoKanHUTe BNacTyi UAK NpojaBayunTe Ha Takos

BUA Ha ypeau. YnoTpeGeHWTe ypean Moxe Aa ce AafaT UCTO Taka Kaj

npoaasaynTe, BO C/lydaj Ha KyrnyBatbe Ha HOB MPOW3BO/ BO KOIMUMHA He

norosiema of; HOBO KYNeHWOT ypes o} UCTVOT BUA,.

KOMEHTAPW / NPEAIO3U

HenouutyBare Ha npenopaknTe Ha AafieHata VHCTPYyKUMja MOXe fAa

[ioBefie [10 Ha NpVIMep. HaCTaHyBatbe Ha NoXap, W3ropeHnL, N3ropeHnLy

oI enekTpuuHa CTpyja, ®W3NUKM MoBpeau W ApYri MaTepujanHi n

Hema'replwanum wreTh. [ononHNTeNHN UHPOpMaLMA 3a NPOJYKTUTE Ha

mapkata Kanlux ce goctanHu Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He CHOCM OfirOBOPHOCT 3a NOCNIeANLMTE, KOULITO Npou3ferysaat

0f] HEMOUMTYBaHETO Ha NpenopaknTe Ha AafeHaTa UHCTPYKLja.

«»

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen dekorativni osvetlitvi.
MONTAZA

Bodite eozorni, da bi bila polarizacija kablov pravilna. ('+' - POSITIVE, '-' -

NEGATIVE). Tehni¢ne spremembe “pridrzane. Pred montazo preberite

navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne

kvalifikacije. Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri

montazi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se

morate_prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena

v elektricno instalacijo,

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE/ VZDRZEVANJE

Ne smete uporabljati proizvoda brez zascitne Sipke ali z razbito zascitno

Sipko. Vzdrzevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi

proizvoda. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo

na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd.

Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v

navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢

za popravilo. POZOR!' Ne smete ’\Fogledati na zarek svetlobe LED

diod/diode. Proizvod ni demontiran. Ni namenjen neodvisnemu popravilu.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Napajalna napetost.

P2: Nazivha moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Barvna temperatura.

P6: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na

ozemlju carinske unije.

P7: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P8: Proizvod hamenjen samo notranji uporabi.

P9: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

P10: 3. razred. Pomeni, da zas¢ita pred elektricnim sokom temelji na zelo

nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot

varna.

11: TProizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo

(izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki'so s tem svetilom osvetljeni.
13: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba

tako‘gzamen{(atL

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh

odpadkov. B

P14: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in

elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in

9udsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja
unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete

odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni

proizvodi _morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih

elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v

informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje

lahko oddaf'ate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in vkolicini ne

vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogroZenje s

pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in

nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja

Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki

neupostevanja navodil za uporabo.

so povzrocene zaradi

NAMENA/UPOTREBA

Proizvod za tackasto i dekorativno osvetljenje.

MONTAZA

ObratiteKosebnu paznju na korektnost polarizacije kablova. (‘+' - POSITIVE,
'~'- NEGATIVE). Zadrzano pravo na tehni¢ke izmene. Pre po¢etka montaze
proitajte uputstvo. Montazu po mogucnosti mora da vrsi strucno lice. Sve
radnje” obavljajte nakon iskljucenLa napajanja. Sacuvajte posebnu
opreznost. Sema montaze: Eledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite
{:e li proizvod montiran i prikljucen na struju na pravilan nacin.
UNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Nedopustljivo je koris¢enje proizvoda bez ili sa ostecenim zastitnim
staklom. Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se
proizvod ohladi. Ne pokrivajte proizvod. Ne koristite proizvod u mestu sa
nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina, prasina, voda, vlaga, vibracije
i sl. Proizvod sa_nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED diode. U
slu¢aju oétec’eni'a izvora svetla proizvod nije /po odan za popravku.
PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda. Proizvod ne

FOLD

FOLD

moze se demontirati, Nije po%odan za samostalnegogravke.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Pogonski napon.

P2: Nazivna snaga.

P3: Nominalni svetlosni fluks.

P4: Nazivni Zivotni vek.

P5: Temperatura boje - faktor CT.

P6: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na

teritoriji Carinske unije.

P7: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P8: Za koris¢enje samo unutra prostorije.

P9: Zastita od ulaska Cvrstih tela vecih od 12mm.

P10: Klasa lll. Proizvod u kojem zastita od udara elektri¢ne struje zasniva se

na napajanju veoma niskim bezbednim naponom (SELVf bez rizika

nastajanja napona visih od bezbednih.

P11: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.

P12:Simbol ozna¢ava minimalnu udalﬂenost kucista svetiljke (njenog izvora

svetla) od mesta i otg’ekata koje osvetljava.

P13: Odmah mora da se promeni popucani ili osteceni abazur ili ekran,

zastitno staklo.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju

otpada od ambalaze.

P14: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih

elektri¢nih i elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom

novcane kazne, ne moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim

otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu Stetni po Zivotnu sredinu te

ljudsko  zdravlje, zahtevaiu specijalno | preradivanje/ponovno
oris¢enje/recilkaza/onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se

vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih elektri¢nih ili elektronskih uredaja.

Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili

prodavci takve opreme. Potrosenu opremu fakoder se moze predati kod

prodavca, u kolicini koja nije ve¢a nego kod novo kupljenog uredaja iste

vrste.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara
struje, telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne stete. Dodatne
informaci}\e o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu $tetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.

@
MNPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE
nl'%ﬁ ;;Kaa AKUEHTMPALLO U1 AEKOPATVBHO OCBETNIEHNE.

lla_ce obbpHe CneunanHo BHUMAHME HAa TOYHOCTTA Ha MOMAPHOCT Ha

kabenute. (+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). TexHU4eCK NPOMEHM 3amnaseHu.

Mpean MoHTaX fa ce mpoueteTe MHCTPyKuuATa. MoHTax cneasa fAa e

M3BbPLIEH OT fiMLe NpuTeXasallo CbOTBETHW pa3spelueHna. Bcako

[leficTBre fa ce M3BbPLIBA NPY U3KIIOUEHO 3axpaHBaHe. TpAbBa Aa ce

npeanprieeme creyuanHn rpmkin. Cxema Ha MOHTaX: BIXK WyCTpaLyu.

Mpean nbpBa ynotpeba yBepeTe ce, Ye MEXAHWYHOTO MOHTMpPaHe U

efeKkTpuyeckata Bpb3Ka ca NpasusIHu.

OYHKUMOHAJTHN XAPAKTEPUCTUKU

[a ce u3nonsga nEoEIYIKTa BBbTpE B MOMeLLeHATa.

MPEMOPDBKU 3A EKCMTOATALIMA / KOHCEPBALIUA

Heponyctumo e fa ce U3non3sa yCTPOMCTBOTO 6€3 Um C NyKHaTo 3aliUTHO

CcTbkno. [la ce KOHCepBMpa NpW W3K/IOYEHO 3axpaHBaHe W Len

oxnaxjaHe Ha npoaykTa. [la He ce 3aKpuBa NpogyKTa. [la He ce usnonssa

npoayKTa Ha MACTO, KbAETO MMa HEBNATONPUATHI aTMOCHEPHU YCIoBUA,

KaTo npax, BoAa, Bnara, BUbpauum v Ap. MpoayKT ¢ HECMeHAEMMN U3TOUYHNK

Ha cBeTnnHaTa Tvn auopa/avoaa LED. B ciyyali Ha HapyLueHe Ha N3TOUHUK

Ha CBeT/IMHaTa, NpofykTa He cTaBa 3a nonpasaHe. BHUMAHWE! He ce

3arnexpanTe B CBeTAMHaTa Ha Aauopa / awopa LED. Mpopykta He ce

pasrnobssa. He e noaxoasLL 3a PEMOHT Ha CBOA OTTOBOPHOCT.

OBACHEHUE HA U3MOJ13BAHUTE 3HALIU U CUMBOJTN

P1: 3axpaHBaLLo HanpexeHue.

P2: HomrHanHa MoLHOCT.

P3: HomuHaneH cBeTnHeH NoToK.

P4: HomnHanHa TpaiHoCT.

P5: LiBeTHa Temnepartypa.

P6:  CepTndrKaThT 3a CbOTBETCTBME MOTBbPXKAABA KayecTBOTO Ha

(I'I:pollyKLlVIﬂTa C o06peHTe CTaHAaPTU Ha TepuTopuATa Ha MUTHUYECKUA
bl03.

FE7C) MponyKTbT e B cboTBeTCTBYE C [lupekTusuTe Ha EBponeinckuar Colo3
P8: A3non3Barite camo BbTpe B MOMeLLEeHNATa.

P9: 3awwuTa c‘oemy TBbPAY Tena ronemu Hag 12mm.

P10: Knaca lll. MpoayKT, B KOITO 3alyuTa CpeLly TOKOB yaap € HeroBoTo
3axpaHBaHe C MHOrO HUCKO 6e30MacHO HanpXeHve (SEL\% 6e3 pucka ot
Bb3HUKBAHE Ha MO-BICOKO HaMpeXeHne OTKONKOTO 6e30MacHOTO.

P11: MpoayKTsT He paboTu € AVMEepW Ha CBETAMHATA.

P12: CMBONBT O3HauaBa MUHUMAJIHOTO Pa3CTOAHME Ha OCBETUTENHOTO
TANO (HeroBuTe W3TOYHWLM Ha CBETIMHA) OT MecTa W OCBETABaHW
npeameTy.

P13: TpabBa He3abaBHO fja ce CMEHW HanyKaH unu nospeaeH abaxyp nunu
e}ﬁ)aH, 3aLUMTHO CTBHKJIO.

Or1A3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

Masy unctotata ¥ OKONHaTa cpefa. [penopbuBame paspensHe Ha
OTNajbLMTE OT OMaKoBKHTE.

P14: ToBa 03HaueHVie NoKa3Ba HEOGXOAVMMOCTTA OT Pa3fenHo CbbupaHe Ha
OTMaAbLW OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO obopyasaHe. HasHaueHn no
TO3V HauWH NPOAYKTW, Mop 3annaxa oT rMoba He MOXeTe Aa U3XBbPNATe B
Koda 3a OOMKHOBEH BOKNYK 3aefiHO C Apyr OTnagbuu. Te3n NpoayKTu
MoraT Aa 6bAaT Bpe[HM 3a OKOJIHaTa Cpefia W YOBELLKOTO 3[paBe, Te ce
HYX[aAT oT creunanHn ¢opmy Ha obpaboTka / ononsoTBopsBaHe /
peunknupaHe / obesspexpjaHe. [POAYKTV O3HaYeHW MO TO3M HauuH
TpAGBa Aa 6bAaT NOCTaBEHU Ha MACTOTO Ha CbOMpaHe Ha oTnagbLy OT
€NeKTPUYECKO 1 eleKTPOHHO obopy/iBaHe. 3a MHGOPMaLUA 3a MyHKTOBeTe
3a cbOMpaHe / B3eMaHe NPefoCTaBAT MECTHWTE BNACTU UMW TbProBuL, Ha
TakoBa obopy/BaHe. VI3TolieHo 06opy/iBaHe MOXe CblLo Aa 6b/je BbpHaTO
Ha nNpopasava, Npy 3aKyrnyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pa3mep He No-rofam oT
HOBOTO 060PY/BaHe, 3aKyNeHO B CbLKA BUA.

KOMEHTAPW/ NPEANTOKEHWUA

HecnassaHe Ha NpenopbKiTe Ha Tasu MHCTPYKLMA MOXe [1a I0Be/ie Hanp.
[0 NoXKap, MornapeHe, eNnekTPUYecKn WOK, GpU3NYECKn TPasmMmn v Apyrv
MmaTepuanHu ¥ HematepuanHu WweTu. [onbaHutenHa uHdopmauva’ 3a
npoayKTn Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He HOCK OTrOBOPHOCT 3a MOC/ieACTBMATa NPOU3TAYALUM OT
HecrnaspaHe Ha NPenopPbKUTE Ha Tasn HCTPYKLIUA.

MPEAHA3HAYEHUE / MPUMEHEHUE

Vi3penvie ana nofyepKUBatoLLEro UK eKOPATVIBHOTO OCBELLEHNA.
YCTAHOBKA

Ob6patute 0cob0e BHUMaHVE Ha mcn/&)aBHocm«nonﬂpmsaumm nposopos. (‘+'
- MONOXUTENbHbBIW, '-' - OTPULIATEJIbHBIW). TexHnuyeckme nameHeHna
3aceKkpeueHbl. [lpexge, 4Yem MNPUCTYNUTb K YCTaHOBKe, —crepyeTt
MO3HaKOMUTBCA C UHCTPYKLMeN. V3fenmne AoNXKHO 3aMOHTUPOBATh INLIO C
COOTBETCTBYIOWMMM NpaBamu. Bcaveckue neictsusa cnefyeT NpoBOAWTb
npw BbIKNIOYEHHOM nTaHuK. CneayeT cobntofaTb 0CO6YI0 OCTOPOXKHOCTD.
Cxema MOHTaXa: CMOTpeTb WCTpaLio. [epef nepBbimM ynotpebneHiem
U3Aenvia cneayeT NpoBepUTb MEXaHNYECKoe KPeMeHne 1 SNeKTpUYeckoe
coeanHeHve.

OYHKLUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

Mz,%envne nprMeHsaeTca BHy'“am NOMeLLEeHNA.

COBETbI MO 3KCMJTYATALIAW / KOHCEPBALUA

Heponyctumo ucnonb3oBaHvie npubopa 6e3 uan C MoBpPeXeHHbIM
3alMUTHBIM CTEKIOM. YXOZ 33 WM3ZIeNVeM MNPy BbIKIIOYEHHOM MUTaHUK,
TONbKO Mocne Toro, Kak M3fenve ocTbiHeT. He 3akpbiBaTb m3genue. He
NPVUMEHATb U3AeNre B MECTaxX C HEBbIFOAHbIMU YC/IOBUAMMN OKPYXKEHUA,
Hanp. nbinb, BOAA, BNaXHOCTb, Bmégauvm v 1.A. V3penve c HecmeHAeMbIM
MCTOYHMKOM cBeTa Tuna guoga LED. B ciyuyae noBpexpeHus NCTOYHMKA
cBeTa, usgenve He nogaaetca nounHke. BHUMAHUE! He BcmaTpurBatbea B
cBeToBble nyun auopa LED. Mispenue HepasbopHoe. He moaxogut ana
CaMOCTOATENbHbIX MOYNHOK. .

OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW U CUMBOJIOB

P1: HanpskeHue nutaHua.

P2: HomrHanbHas MOLWHOCTb.

P3: HomuHanbHas cTpys ceeTa.

P4: HomrHanbHaa NpoYHOCTb.

P5: Temnepatypa LBeTa.

P6: CepTuMKaT COOTBETCTBYIA, MOATBEPXKAAOLINI COOTBETCTBIE KauecTBa
npoaykuMn € yTBEPXAEHHbIMU  CTaHAapTamu  Ha  Tepputopuun
TamMoKeHHOro colo3a.

FE7C) M3penvie BbinonHaAeT TpebosaHva [npektvea EBponeiickoro Coto3a
P8: MpUMeHATbL TONbKO BHY TP MOMELLEHNIA.

P9: 3awuTa OT MPOHNKHOBEHMA NPEAMETOB BENNUMHON 6onee 12MM.

P10: Ill Knacc. B jaHHOM n3aenvu 3alymta OT NOpaxxeHUA INeKTPUIYECKM
TOKOM OCHOBaHa Ha NMUTaHKKN OYeHb MasibiM 6e30MacHbIM HanpsKeHrem
(SELV) 6e3 pricKa BO3HMKHOBEHUA HaMpPAXeHNA Bbille, YeM 6e3onacHoe.

: Vspenne He paboTaeT C  yTeMHUTENAMU  OCBELLEHUS.
P12:  CumBon 0603HaYaeT MWHUMANbHOE  PacCTOAHVE  MEXAY
CBETWIbHNKOM (€ro WCTOUHMKOM CBeTa) U OCBELaeMbiM OGHEKTOM.
P13: CnepyeT HeMeAsleHHO MOMEHATb MOTPECKAHHDIN UV NCMOPYEHHbIV
a am%l:ly_ wm 3KpaH, 3aWuTHoe cTekno.
3ALLMTA OKPYXAIOLLIEV CPEADbI
3a6oTbTech O YNCTOTE U OKpYXKatolell cpefie. PekomeHzlyem COPTUPOBKY
0T6POCOB.

FOLD
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P14: [laHHOe 0603HaueHVe yKa3biBaeT Ha HEOGXOAUMOCTb CeNEKLIMOHHOTO
CcOOpa MCMOMb30BaHHbIX MEKTPUYECKUX W SNEKTPOHNYECKNX Mpubopos
nomallHero obuxopa. PasmeueHHble Takum obpasom usfenua Henb3a
BbIKW/bIBaTb C OObIKHOBEHHbBIM MyCOPOM, 3a YTO rpo3wT WTpad. [JaHHble
V30eNnA MOryT ObiTb OMacHbI 1A OKPY»KaloWen cpefibl 1 A 30POBbA
nofer, OHN  TpebGylT  cneuyuanbHon  Gopmbl  Nepepabotku  /
BOCCTaHOBMIEHUA / peuunknnHra / obesspemBaHua. [laHHble nspenva
cneayeT oTaaTb B MYHKT cbopa W yTUAM3aLMM SNeKTPUYecKoro un
3/1eKTPOHNYecKoro  obopyaoBaHuA. WHGOpMaumMio Ha Temy MyHKTOB
cbopa/nprema pacnpoCTPaHAIOT JloKaNbHble BRacT WAV MpPoAaBLibl
obopyaoBaHWA JaHHOro Tuna. Vicnonb3oBaHHOe o6opyAoBaHUE MOXKHO
TaKXe oTAaTb NPOAaBLyYy, ECNIV HOBOE M3[enne KynieHo B Uncne He 6onblue,
4Yem HOBOE 060pY/IOBaHME TOTO e Braa.

MPUMEYAHUA /YKA3ZAHUA

HecobnioaeHne AaHHOW VHCTPYKLUMM MOXKET MPUBECTW, Hanpumep, K
no)kapam, oXKoram, NopaxeH1em SNEKTPUUECKNM TOKOM, a TaKKe K Apyrum
MaTepuanbHbiM 11 HemaTepuanbHbiM - Y6biTKam.  [lononHuTenbHan
nHopmaLmA Ha Temy ToBapoB Mapku Kanlux pocTynHa Ha caite:
www.kanlux.com

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOC/EACTBIA, Bbl3BaHHblE B CBA3M
C HecobnioaeHVieM NPeANUCaHNiA JaHHOW UHCTPYKLMN.

[ A ]

MNPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 451 TO4KOBOTO ab0o 4EKOPATUBHOIO OCBITNIEHHS.

MOHTAX

OcobnuBy yBary 3BepHYTU Ha BiAmnoBigHICTb nonApwmsadii nposopais. (‘+' -
POSITIVE, '=' - NEGATIVE). TexHi4Hi 3MiHV BMaraioTb 3roan BUPOGHUKa.
Mepes NMOYaTKOM MOHTaXy HEOOXiAHO O3HAMOMWTUCA 3 IHCTPYKLIEIO.
IMOHTaX NOBUHEH BUKOHYBATNCA 0COOOI0 3 BiAMOBIAHVMY KOMNETEHLIAMU.
Bci onepauii MOBWMHHI ~ NPOBOAUTUCA NPV  BifIMKHEHOMY >KMBMEHHI.
HeobxiaHo 6y ocobnuneo obepexHm. Cxema MOHTaxy: AVB. inlocTpaLliio.
Mepes nepwrM  BUKOPUCTaHHAM  HEOOXifHO _NepeKkoHaTucA, Lo
MeXaHIYHNN MOHTaX | eneKTpuyHe I'Ii[Ji}IO'IlOHeHHﬂ 37iiCHeHi NpaBubHO.
OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKI

Bmﬂiﬁ BUKOPWCTOBYETbCA BCEPEANHI MPVIMILLIEHD.

PEKOMEHZALIT LLIOAO EKCTIUTYATALII / OBCJTYTOBYBAHHA
3abopoHeHO excnnglaTyBam BUPI6 6€3, ab0 3 MOWKOMKEHUM 3aXUCHUM
cknoMm. TexHiuHi poboTi npoBoAWTA NpK Bi,qiMKHeHOMgI JKUBMEHHI i nicna
TOoro AK BUpi6 BucTUrHe. He HakpumBaTu Bupoby. Bupi6 3abopoHeHo
BUKOPUCTOBYBATU Y MICUAX i3 WKIANVBAMM ymMOBaMu, Hanp., nui, 6pya,
BOAa, BONOra, Bibpauii Towo. BUpit 3 He3MiHHUM AXXepenom ceitna Tviny
niop/pioan LED. ana§K¥ MOLIKOPKEHHA [pKepena cBiTna, Bupi6 He
HafAETbCA [0 peMoHTY. YBATA! 3abopoHeHo AnBUTUCA Ge3nocepefHbo Ha
CBITNOBUIA NPoMiHb Aioga/Aioais LED. Bupi6 Hepos6ipHuii. He nposoanTn

FleMOHTE CaMOCTIlHO.

OACHEHHA BUKOPUCTAHNX MO3HAYEHDb | CUMBOJ1IB
P1: Hanpyra »uBneHHs.

P2: HomiHanbHa NOTYXHICTb.

emnepatypa Kosbopy.
P6: CeptudikaT BiAMNOBIAHOCTI, WO MiATBEPAXKYE BIAMNOBIAHICTL AKOCTI
npoayKLii 0 3aTBepAXeHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOrO COlo3y.

P7: Buipi6 Bignosinae Bumoram [vpektus €spocotosy (€C).

P8: BMKOPUCTOBYETLCA NULLIE BCEPeAMHI MPUMILLEHb.

P9: 3axucT Bifi NPOHVKHEHHs TBEPANX NPeAMETIB PO3MIPOM GinbLnM, Hix

MM.
P10: Knac lll. Bupi6, yﬂKOME [U1A KVBSIEHHA BUKOPUCTOBYETLCA 6e3neyHa
fyxe Husbka Hanpyra (SELV), wo Bukouae Hebesneky ypaeHHs
€NeKTPUYHVM CTPYMOM.

P11: Bupib HenpricTocoBaHWii A0 cNiBnpaLyi i3 3aTeMHioBauYem OCBITIEHHA.
P12: CumBon BM3Hauae MiHiManbHy BiACTaHb MiX CBITUIbHUKOM (Mioro
[PKepena CBiTna) Bif MicLib | 06'€KTIB OCBITNIEHHS.

P13: HeobxiaHO HeraHO 3aMiHUTW TPICHYTUI KOBMAK, eKpaH uu 3axmucHe

cKno.

3AXUCT HABKOJIULLHbOIO CEPEAOBULLA

MiknyiiTecA Npo uMCTOTY i 30BHIlUHE cepefoBule. PekomeHOyeTbcA
Bosninmm Bigxoau.

14: Lle no3HayeHHA BKasye Ha HEOOXiAHICTb PO3AINATA BUKOpWCTaHe
eneKTpUYHe Ta eNleKTPOHHe 06najHaHHA. BUpoby 3 TakuM MosHaueHHAM
3a60pPOHEHO BMKMAATU A0 3BMYAMHOMO CMITTA 3 iHWMMM BiAxoAamu nif
3arposot0  wrpady. aKi  BUPOOM MOXYTb CMPUYMHUTU  LWIKOAY
HaBKO/INLIHbOMY CepeloBYLLY i 3[0POB't0 JIIOAVIHV, Lii BUPO6U no‘ereGy»oTb
cnevianbHoi Gopmu NepepobKm / pereHepalyii / 3HeLKOAKEHHA. Bupobu 3
TakuM MapKyBaHHAM MOBVHHI 3jaBaTUCA Y NYHKTU 360pYy BUKOPUCTaHOTO
eeKTPVYHOTO 1 eNIeKTPOHHOTO 0bnagHaHHs. IHGopMaL{io LWOAO NYHKTIB
360py/NpUMaHHA MOXHa OTpUMaTU y MICLeBUX OpraHax Bnaaw, abo
npofasua obnagHaHHA. BuikopucTaHe ob6nagHaHHA MOXHA  TaKOX
MOBEPHYTV NPofaBLEBi y BUMazIKy NpuAGaHHA HOBOTO BUPOOY, Y KiNbKOCTI,
Lo He neEeBmu.ye HOBOI0 06/1aiHaHHA LibOro X BUZY.
3AYBAXEHHA /BKA3IBKU
HepotpumaHHa pekomeHgaLii JaHOT IHCTPYKLIT MOXKe CNpUYnHUTY, Hanp.,
MoXeXy, OMiKW, YPaXeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, TinecHi TpaBMu Ta
3aBAaTM iHWOI ‘MaTepianbHOi i HemaTepianbHOI wKoaw. [opaTkoBy
iHpopmaLilo Woao nNpoayKTie Toprosoi Mapku Kanlux moxHa oTpumati Ha
Beb-cTopiHui: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece BIANOBIAANbHOCTI 3a HACMIAKN HEAOTPUMAHHA [aHOT
iHCTPYKLUi.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminxs skirtas generuoti apsvietima akcentavimo ir dekoravimo tikslais.
MONTAVIMAS

Nukreipkite démesj ypac  laidy poliarizacijos tinkamuma. ('+' - POSITIVE, '-'
- NEGATIVE). Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant
montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima.
Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: ziarék iliustracijas. Pries
pirma panaudojima Teikia sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniskai sumontuotas.ir tinkamu badu elektriskai sujungtas.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti atallgalbviduje
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
UZzdrausta naudoti gaminL be apsauginio stiklo arba jam suplysus.
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui
atausus. Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur
yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir
an. Gaminys su nemainomuoju Sviesos 3altiniu LED diodas/diodai tipo.
sant sugadintam Sviesos saltiniui, I:g;amin[ reikia atiduoti remontui.
DEMESIO™ Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody 3viesos pluosta.
Hermetiskas mi%s. egalima dar&ti remagnty savarankiskai.
VARTOJAMY ZEN INIM?{J IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Maitinimo jtampa.
Nominali galia.
lominalusis viesos srautas.
P4: Nominalioji veikimo trukmé.
Spalvy temperatara.
P6:_Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus
Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
P7: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P8: Vartoti'tik patalpy viduje.
P9: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.
P10: lll klasé. Gaminys, kurio atZvilgiu, apsaugai nuo elektros smagio
uztikrinti, maitinimui“yra taikoma labai zema “saugi jtampa (SELV), ko
Basekméje néra auksteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.
11: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos
saltinis) nuo apsvieciamy viety ir obgektq.
P13: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba
ekranakapsa uginj stikla.
APLINKOSAUGA
Rupinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy
atlieky segregavima
P14: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai
renginiai privalo buati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
1eiglima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su “kitomis
iukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi
aip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios
zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo
bati perduoti sudéveéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui.
nformacijos dél surinkégqgoriéméjq perduoda vietos valdzios arba 3io tipo
renginio pardavéjai. Sudevétas irgnginzs taip pat gali buti perduotas
pardavéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo
nupirktodrenﬁin' kiekj.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra,
nuplykimus, elektros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema
rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums planots akcentu vai dekorativam apgaismojumam.

Pieversiet ipasu uzmanibu vadu polaritates pareizibai. ('+' - POSITIVE, '-' -

FOLD

FOLD

FOLD

NEGATIVE). Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties
ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam.
Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas,
vai ir piemérots mehaniskais piestiprindjums un elektriska pieslégsana.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izstrédla?'umsciélieto telpu ieksa. ~
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Konservacija
j’\e"weic esot izslégtam ‘spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis.
eapklajiet izstrédé{umu Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi
aréjas vides apstakli piem. putekli. adens. 'mitrums. vibracijas un lidz.
Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED.
Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi, izstradajums jaremonté.
UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi.
Hermétiskais izstradajums. Nedrikst veikt remontusr{)éc asa ierosmes.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Barosanas spriegums.
P2: Nominala jauda:
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Nominalais kalposanas laiks.
P5: Krasu temperatdra.
P6: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas
Savienibas teritorija asttiprinéta‘iem standartiem.
P7: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P8: Lietot tikai telpu ieksa.
P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P10: Klase lll. Izstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido baro3ana
ar |oti zemu droso spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies spriegumi kas
ir augstaki neka drosie.
P11:7Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.
12: Simbols nozimé minimalo_attalumu, kads var bat apgaismojuma
ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P13: Tuliti'énomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.
VIDES AIZSARDZIBA
Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu
atkritumus.
P14:Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem
atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie
pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana
/ neutralizéSana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai _elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par
vaksanas/sanemsanas punktiem var ieglt no regionalas valdibas vai si tipa
iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad
tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa
iepirktas iekartas daudzumu.
PIEZIMES / NORADLJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievéroana var novest lidz piem. ugunsgréka
radianai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par
Kanlux markas produktus ir pieejama seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas
noradijumu neievérosanas dé|.
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud aktsent voi dekoratiivvalgustuseks.

MONTEERIMINE

Poorata erilist tdhelepanu kaablite _Folarisatsiooni odigepérasust
thendamisel. ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Tehnilised muudatused
reserveeritud. Enne kokkupanemise téode asumist tutvu kasutamisejuhen-
diEa. Monteerimistoosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone’ omav
isik. Igasugu tehinguid sooritada véljalilitatud toitevoolu korral. Tuleb
sailitada_erilised eftevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata
illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Ulekontrollida seade
E)i_?e_Pérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust.
OTSTARBEKOHASED OMADUS|

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Lubamata on seadme kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga.
Konserveerimise t66sid sooritada valja llitatud voolu juures, peale toote
maha jahtumist. Arge katke seadet. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus
valitsevad mitte soodsad timbrsukonna todtingimused, nditeks mustus,
tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seade vahetamatu valgusallikaga LED
talpi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi
parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide
valguse allikasse. Seade ei ole lahtivoetav. Ei ole sobiv iseseisvaks
remonditoodeks. .

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Toitepinge.

P2: Nominaal voimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating'i vastupidavus.

P5: Vérvitooni temperatuur.

P6:  Vastavustunnistus, mis téendab tootmise kvaliteedi
kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P7: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P10: Il Klass. Seade, kus kaitse elektriloogi eest on ta%atud vaga madala
ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike Itihiste riski.
P11: Toode €i ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

P12: Margistatud sumbol madrab ara minimaal kauguse, mida peab
ta?ama \t/)algustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.

P13: Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari
voi ekraankatte, kaitse klaasi.

KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja
segregatsiooni.

P14: See maérgistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil méargistatud, trahvi ahvardusel, ei
tohi véljavisata tavalisse prigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted
voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
mbertootlemist / taaskasutamist’/ ringlussevétu / korvaldamist. Tooted
sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete
VoI elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet
kogumispunktide/vastuvétmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus _voimud voi selliste seadmete edasimudjad. Kasutatud
seadmeid voib tagastada ka miuujale, juhul, kui ostetatav kogus uusi
tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma
Kxguse a on vastavuses.

vastavust

keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete

RKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada
naiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fausilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate
toodete kohta lisainfot leiate’ veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad
mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

(Pl

L anlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow

Distributor: Kanlux s.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Stefénika 379/19, 91101 Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai tit 153/b
(UA) TOB «KAHTIOKC», 08130, Krficoka 06nactb, Kieso-(BATOWMHCHKWiA paiiok,
c[lerponaenigcbka Eormariska, Byn. (o6opHa, byauHok 1-b, 0ic 617
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, . 1, 142100, r. Mogonbek,
Mockosckan 0bnactb, Poccuiickan Deepauma
000 Kanniokc-dnexpomorTax, yn. Komcomonbckas, 4. 1, 142100,
. Mloponbek, MockoBcka 06nacTs, Poccuiickas Defepauua
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359242 19623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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SOLA LED TERRA LED APUS LED
/ | \\ / \
SABIK LED SABIK MINI LED TERRA MINI LED
LIRIA LED ORID LED LINAR LED
/GB/ Not included /DE/ Nicht im Set —
enthalten /FR/ Non inclus /ES/ No /
estd en el set /IT/ Non incluso nel kit
/DK/ Ikke inkluderet i szettet /NL/ Niet
inbegrepen /SE/ Finns inte i satsen
/FI/ Ei kuulu settiin /NO/ Falger ikke
med i settet /PL/ Nie ma w zestawie
/CZ/ Neni soucasti sady /SK/ Nie je
sticastou balenia /HU/ A készlet nem
tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus
in set /GR/ Aev undpyel 0TO TAKETO
/MK/ Komnnetot He ondaka /SI/ Ni v
setu /RS/HR/ Komplet ne sadrzi /BG/
He e skniouen B komnnexta /RU/BY/
Het B komnnekte /UA/ Hemae B
komnnekTi /LT/ Néra rinkinyje /LV/
Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole
komplektis
FOLD
=\ 220-240V~
50/60Hz
N %) LED POWERSUPPLY = S /
A e =
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